
Company Profile
Tutto ciò che siamo 
in uno strumento 
pratico, utile ed intuitivo.
All we are in a practical,  
useful and intuitive tool.



Da 35 anni 
realizziamo soluzioni

in grado di semplificare ed allo stesso tempo arricchire 
la vita dei nostri clienti impegnandoci ogni giorno come fosse il primo.

Bussa alle porte della qualità ed entra nel nostro mondo!

For 35 years, we have been producing solutions that simplify and enrich the lives 
of our customers by committing to our work every day as if it was the first. 

Knock on the doors of quality and enter our world!



ERMETIKA crea passaggi per l’architettura del vivere. 
Soluzioni intelligenti e di design che rendono anchei gesti più semplici 

delle vere e proprie esperienze per guardare al futuro  
con occhi sempre nuovi.

ERMETIKA creates passages for the architecture
of everyday life. Smart design solutions turn even the simplest gestures 

into real experiences so that we can look at the future always 
with a new vision.
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TECNOLOGIA E INNOVAZIONE
TECHNOLOGY AND INNOVATION

VOCAZIONE INTERNAZIONALE
INTERNATIONAL OUTLOOK 

GAMMA PRODOTTI
PRODUCT RANGE 

AFFIDABILITÀ
RELIABILITY 

MEDIA E INIZIATIVE
MEDIA AND EVENTS 

FIERE ED EVENTI
FAIRS AND EVENTS

SERVIZI & ASSISTENZA
SERVICES & SUPPORT 

SOSTENIBILITÀ
SUSTAINABILITY 

LOGISTICA E MAGAZZINO
LOGISTICS & WAREHOUSING 

ERMETIKA POINT
ERMETIKA POINT



Il valore della comunicazione aziendale e dei rapporti interni 
ed esterni è fondamentale per infondere un benessere collettivo.
In questo modo, la comunicazione verso partner, rivenditori, progettisti 
e clienti finali verrà supportata da specifiche persone qualificate ed 
empatiche: niente più interfacce basate su call-center o centralini ma 
nomi propri di persona con i quali sentirsi sicuri.

Al centro di Ermetika 
ci sono le persone
PEOPLE ARE THE HEART OF ERMETIKA

Michele Spinazzola
DIREZIONE GESTIONALE
GENERAL MANAGEMENT

Roberto Spinazzola
DIREZIONE COMMERCIALE
SALES MANAGEMENT

La nostra 
squadra
OUR TEAM

Proper names of persons 
to feel safe with.

Nomi propri di persona 
con i quali sentirsi sicuri.

The value of corporate communication and internal and external 

relationships is fundamental to create a collective sense of 

well-being. In this way, communication with partners, retailers, 

project designers and end customers will be supported by 

qualified and empathetic people: no more interfaces based on 

call-centers, but proper names of persons to feel safe with.
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Leandro Modugno
UFFICIO AMMINISTRAZIONE
ACCOUNTING DEPARTMENT

Francesco Lonigro
UFFICIO TECNICO
TECHNICAL DEPARTMENT

Guillaume Plantet
UFFICIO EXPORT
EXPORT DEPARTMENT

Raffaele Mennea 
PROJECT MANAGER

Marco Spinazzola
UFFICIO LOGISTICA
SHIPPING DEPARTMENT

Raffaella Simone
CUSTOMER SERVICE

Mauro Capurso
GRAPHIC DESIGNER

Titti Desario
UFFICIO MARKETING
MARKETING  DEPARTMENT
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I numeri: 
la nostra garanzia
OUR NUMBERS, OUR GUARANTEE

Dietro ad ogni numero si nasconde un mondo che pulsa 
e vive ogni giorno: una realtà in costante crescita con 
importanti traguardi raggiunti attraverso storia, esperienza 
e illimitata innovazione. Ermetika si contraddistingue per 
essere sempre pronta ad accettare nuove sfide, soddisfando 
al meglio ogni richiesta in tempi record. Ottimizzando ogni 
stadio produttivo, realizziamo ad oggi un controtelaio 
in 1.36 minuti.

Behind every number hides a world that vibrates and lives 
every day: a constantly growing reality with important 
milestones achieved through history, experience and unlimited 
innovation. Ermetika distinguishes itself by always being ready 
to accept new challenges, satisfying every request in record 
time. Optimizing each production stage, we now produce a 
counterframe in 1.36 minutes.

100.000 COUNTERFRAMES PRODUCED IN ONE YEAR

CONTROTELAI PRODOTTI IN UN ANNO

40 EMPLOYEES APPROX.
DIPENDENTI C.A.

14 MILLION EURO TURNOVER

MIL DI EURO DI FATTURATO

2.000.000 M2 OF COILS PROCESSED IN ONE YEAR

M2 DI COILS TRASFORMATI IN UN ANNO

35 YEARS OF EXPERIENCE

ANNI DI ESPERIENZA

25 DIFFERENT PRODUCTS IN PORTFOLIO 

DIFFERENTI PRODOTTI NELLA PROPRIA GAMMA

25% EXPORT SHARE

QUOTA EXPORT

20.000 M2 TOTAL PRODUCTION AREA

M2 AREA PRODUTTIVA TOTALE
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In 35 years of work, one of the main driving forces 
behind Ermetika’s evolution has been the desire to never 
be satisfied. As a result, applied research and innovation 
have created a production plant completely designed 
with the Industry 4.0 vision.

MES - IT SCHEDULES, PLANS AND MONITORS 
PRODUCTION IN REAL-TIME, ENSURING METICULOUS 
QUALITY CONTROL.

WMS - IT CONTROLS WAREHOUSE STOCKS, OPTIMISES 
SPACES AND TRACKS THE PATH OF EACH INDIVIDUAL 
PRODUCT OR COMPONENT.

Tecnologia
& Innovazione
TECHNOLOGY AND INNOVATION

In 35 anni di attività uno dei principali motori a guidare 
l’evoluzione di Ermetika è stata la voglia di non 
accontentarsi mai. Ricerca applicata e innovazione 
hanno portato all’ideazione di un impianto produttivo 
completamente progettato in ottica di industria 4.0.

MES - PROGRAMMA, PIANIFICA E MONITORA IN TEMPO 
REALE LA PRODUZIONE ASSICURANDO UN CONTROLLO 
QUALITÀ MINUZIOSO.

WMS - CONTROLLA GIACENZE MAGAZZINO, OTTIMIZZA 
GLI SPAZI E TRACCIA IL PERCORSO DI OGNI SINGOLO 
PRODOTTO O COMPONENTE.

MACCHINARI DI ULTIMA GENERAZIONE: 
i nostri migliori alleati.

LATEST-GENERATION MACHINERY:
our best allies.

VELOCITÀ E AUTOMAZIONE 
per una filiera innovativa.

SPEED AND AUTOMATION
for an innovative supply chain.

Everything is under 
control with Ermetika: 
RELIABILITY AND SAFETY 
ALWAYS COME FIRST.

Con Ermetika, 
tutto è sotto controllo: 
AFFIDABILITÀ E SICUREZZA 
SEMPRE AL PRIMO POSTO.
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Ermetika, vocazione 
internazionale
INTERNATIONAL OUTLOOK
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NEW YORK, USA
601 West 29th Street 

MARSIGLIA, FRANCE
Tour la Marseillaise

MILANO, ITALY
Torre PWC

LONDRA, UNITED KINGDOM
Upper Riverside - Greenwich Peninsula

AVOLA, ITALY
Casa Orizzonte

MILANO, ITALY
Torre Generali

BARI, ITALY
Appartamento ML

TARANTO, ITALY
Appartamento SLR
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06 SCICLI, ITALY
Casa ECS 07

TEL-AVIV, ISRAEL 
MDY Medical04 05

LECCE, ITALY
Palazzo BN02
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Design per ogni ambiente
DESIGN LINES FOR EVERY ENVIRONMENT

Nuovo Scenario
NEW SCENARIO

Ermetika suggerisce da sempre soluzioni dalla massima praticità 
per elevare l’esperienza di vita, concentrandosi su armonia architettonica 
e vivibilità personale. Una filosofia orientata al design che abbraccia la qualità 
e la combinazione di materiali pregiati, costituendo la base per la massima 
resa estetica delle soluzioni firmate Ermetika.

Ermetika has always suggested solutions of the highest practicality 
to elevate the experience of living spaces, focusing on architectural harmony 
and personal livability. Furthermore, its design-oriented philosophy embraces 
quality and the combination of fine materials, forming the basis for the 
maximum aesthetic performance of Ermetika’s solutions.

+ DESIGN

La soluzione senza confini per i vari ambienti della casa. Con la linea 
ABSOLUTE filo muro si sceglie una soluzione minimale dalla massima resa 
estetica, con zero sporgenze architettoniche per soluzioni abitative 
essenziali ed eleganti.

The boundless solution for various rooms in the home. With the 
flush-to-wall ABSOLUTE line, you can choose a minimalist solution with 
maximum aesthetics and zero architectural complexity for essential and 
elegant living solutions.

01 /LINEA ABSOLUTE 
FILO MURO
FLUSH TO WALL

Massimo design nel minor spazio possibile. Una linea moderna, realizzata 
attraverso la tecnologia più innovativa per diventare portavoce di comfort 
e praticità. Con CLASSIC, guadagnare centimetri. importanti nello spazio 
disponibile non è mai stato così facile.

Maximum design in the smallest possible space. A modern line created using 
the most innovative technology to become a voice for comfort and practicality.  
With CLASSIC, gaining important centimetres in the available space has 
never been easier.

02 / LINEA CLASSIC 
CON STIPITI E COPRIFILI
WITH JAMBS AND ARCHITRAVES

Caratterizzata da un’ampia gamma di porte interne che possono essere 
laccate per mimetizzarsi completamente con la parete che le ospita o per 
creare caratterizzanti contrasti. Una novità è rappresentata dalle porte 
ECHO: una linea sviluppata per offrire funzionalità e carattere offrendo 
soluzioni personalizzabili che si integrano perfettamente con gli spazi abitativi.

Functionality, elegance and noble materials.
It is characterized by a wide range of interior doors that can be lacquered 
to blend in completely with the wall or to create characterful contrasts. 
The ECHO Doors represent this year’s novelty: a line developed to give 
functionality and character by offering customizable solutions 
that blend perfectly with living spaces.

03 / LINEA PORTE 
DOORS
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ABSOLUTE RUSH 
Il battiscopa minimale per 
un design curato nei minimi 
dettagli. Absolute Rush di Ermetika, 
si inserisce totalmente nella parete 
che lo ospita: zero sporgenze 
ed un effetto wow garantito.

The minimalist skirting board 
for a design studied in detail. 
Absolute Rush by Ermetika fits 
completely into the wall that 
houses it: zero protrusions 
and a guaranteed wow effect.

A
B

SO
LU

TE

ABSOLUTE EVO MOTORISED
Tutte le caratteristiche di Absolute Evo ma con una marcia in più. Evo Motorised è la variante motorizzata del controtelaio senza finiture esterne che permette l’apertura 
e la chiusura automatica della porta attraverso una semplice spinta/guida manuale.

All the features of the Absolute Evo but with an extra gear. Evo Motorised is the motorised variant of the counterframe without jambs that allows the door to be opened 
and closed automatically by a simple manual push/pull.

ABSOLUTE SMART
I sistemi filo muro Absolute Smart 
permettono di avere tutto a portata 
di mano celando l’occorrente in piccoli 
vani a parete. Disponibili nelle varianti 
orizzontale, verticale e trapezoidale, 
le ante sono totalmente personalizzabili 
con verniciature, laccature 
o rivestimenti con carta da parati.

The Absolute Smart flush-to-wall systems 
make it possible to have everything within 
easy reach by concealing the essentials 
in small wall compartments. Available in 
horizontal, vertical and trapezoidal variants, 
the hatches are fully customizable with 
paint, lacquer or wallpaper coverings.

ABSOLUTE SWING
La perfetta soluzione filo muro a battente per pareti in intonaco 
e cartongesso. Swing permette di celare gli accessi con discrezione 
e stile, creando un effetto di totale continuità con le pareti.

The perfect flush-to-wall solution for plaster and plasterboard walls. 
Swing allows accesses to be concealed discreetly and stylishly, 
creating an effect of total continuity with the walls.

ABSOLUTE ENERGY 
Absolute Energy è il controtelaio di Ermetika 
senza finiture esterne che permette di installare 
punti luce, termostati e prese elettriche sulla 
parete che lo ospita senza compromettere 
la totale apertura della porta.
Questo sistema high-tech risulta dunque 
perfetto per coniugare attenzione al design 
e praticità di gestione degli spazi.  

Absolute Energy is Ermetika’s counterframe 
without jambs that allows you to install
lighting fixtures, thermostats and electrical 
sockets on the wall where it is installed without 
compromising the total opening of the door. 
This high-tech system is therefore perfect for 
combining attention to design and practical 
space management.

Le porte filo muro di Ermetika 
sono scelte per la loro praticità 
e le loro caratteristiche estetiche 
di sofisticatezza e linearità.

Ermetika flush doors are chosen for their 
practicality and aesthetic features of 
sophistication and linearity.

ERMETIKA PORTA ABSOLUTE EVO
Tutta altezza

ERMETIKA ABSOLUTE EVO 
Full Height

ABSOLUTE EVO
Absolute Evo, il controtelaio senza finiture esterne per 
una rasatura perfetta, ideale per soluzioni abitative dallo stile 
essenziale. Disponibile anche in versione fuori misura.

Absolute Evo, the counterframe without jambs for a perfect
 finishing, ideal for living solutions with an essential style. 
Also available in outsize version.

SC
EN

A
R

IO

ABSOLUTE EVOKIT
Un sistema in kit filo muro ideale per chi 
progetta soluzioni abitative essenziali 
per un effetto moderno, semplice e 
pratico. Facilissimo e veloce da montare 
non necessita di stipiti e coprifili, per un 
installazione rapida e priva di complessità.

A flush-to-wall kit system ideal for 
thosedesigning essential living solutions 
for a modern, simple and practical effect. 
Quick and easy to assemble, it does not 
require jambs and architraves 
for fast and uncomplicated installation.
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EVOLUTION 
Per interventi di ristrutturazione 
o nuove costruzioni, Evolution 
è l’evergreen di Ermetika. 
Perfetto per chi necessita semplicità 
e rapidità di montaggio. Una soluzione 
che permette di ottimizzare l’abitabilità 
e di godere al meglio di ogni spazio.

Evolution is Ermetika’s evergreen for 
renovation works or new constructions. 
Perfect for those who need simple 
assembly and fast installation. A solution 
that allows you to optimize habitability 
and enjoy every space to its full potential.

EVOLUTION 
MOTORISED
Evolution Motorised è la variante motorizzata del 
controtelaio per porte a scomparsa di Ermetika. 
Mediante una leggera spinta manuale nella direzione 
di apertura la porta si apre automaticamente e 
si richiude in autonomia. È possibile integrare 
questo sistema con accessori come il pulsante 
di attivazione incassato a muro, il rilevatore 
di presenza e movimento e un sistema 
radiotrasmittente portatile.

Evolution Motorised is the motorised variant of 
Ermetika’s base counterframe for concealed 
doors. With a slight manual push in the opening 
direction, the door opens automatically and closes 
again independently. It is possible to integrate this 
system with accessories such as a recessed wall 
activation button, a movement detector and 
a portable remote system.

STAFFETTA
Il modello Staffetta è stato 
pensato per abitazioni 
caratterizzate da ampi volumi.
Due ante sovrapposte si muovono 
in maniera simultanea con 
un unico gesto, chiudendosi in 
un unico cassonetto. Un’ottima 
soluzione per arricchire ambienti 
importanti creando continuità 
tra gli spazi e permettendo 
il passaggio di molta luce.

The Staffetta model is designed for 
homes characterized by large 
volumes. Two overlapping doors 
move simultaneously with a single 
gesture, closing into a single 
counterframe. An excellent solution 
for enriching important rooms 
by creating continuity between 
spaces and allowing plenty 
of light to pass through.

EVOKIT 
STAFFETTA
EvoKit Staffetta è la versione in kit 
del controtelaio Staffetta con tutte 
le caratteristiche del controtelaio 
originale in una soluzione dal 
montaggio pratico e veloce.

The EvoKit Staffetta is the kit 
version of the Staffetta
 counterframe with all the features 
of the original one in a quick 
and practical assembly solution.

ARKIMEDE 
Arkimede, il modello con porta 
curva che non passa inosservato.
Un controtelaio a mezzaluna in grado 
di realizzare soluzioni semicircolari 
con qualsiasi raggio di curvatura, 
soddisfando le esigenze 
dei progettisti più creativi.

Arkimede, the curved door model that 
does not go unnoticed. A half-moon
 counterframe capable of creating 
semicircular solutions with any radius 
of curvature, satisfying the needs
of the most creative designers.

EVOKIT
Evokit è la versione non assemblata 
del controtelaio di Ermetika per porte 
a scomparsa con stipiti. Pensato in kit, 
è la soluzione perfetta per progetti che 
necessitano di trasporto del prodotto 
su edifici a più piani e con spazi poco 
funzionali.

Evokit is the unassembled version of
Ermetika’s base counterframe for 
concealed doors with jambs. Conceived 
in a kit form, it is the perfect solution for 
projects that require the product to be 
transported on multi-storey buildings 
with limited space.

UNICO EVO
Il modello nato per 
organizzare al meglio lo 
spazio abitativo. Unico 
Evo permette ad un unico 
controtelaio di ospitare 
due ante parallele (anche di 
dimensioni diverse 
tra loro), che scorrono in 
senso inverso rendendo 
agevole e lineare l’accesso 
ad ambienti attigui, come 
due camerette, camera da 
letto e bagno o l’accesso a 
bagni pubblici adiacenti.

The model designed to 
organize living space in the 
best possible way. Unico Evo 
allows a single counterframe 
to accommodate two 
parallel doors (even of 
different sizes), which slide 
in the opposite direction, 
making the access to 
adjoining rooms easy and 
linear. Some examples are 
two attached bedrooms, 
bedroom and bathroom 
or the access to adjacent 
public bathrooms.

LUMINOX 
Luminox di Ermetika è 
ideato per permettere 
l’inserimento di punti luce, 
termostati o applique vicino 
al passaggio porta attraverso 
una canalina sulla parete 
del controtelaio in grado 
di ospitare cavi elettrici, 
telefonici ecc. 

Ermetika’s Luminox is 
designed to allow the 
insertion of lighting fixtures, 
thermostats or appliques 
near the doorway through 
a channel on the subframe 
that can accommodate 
electrical, telephone cables, 
etc.

BINAIR
La soluzione dal design intelligente per un’abitazione raffinata. 
BinAir permette di installare una porta scorrevole senza intervenire 
sulla muratura, sfruttando l’elegante binario esterno posizionato 
nella parte superiore del vano. Disponibile in colore argento, satinato, 
nero e champagne.

The cleverly designed solution for refined living. BinAir makes it possible 
to install a sliding door without complex masonry work, taking advantage 
of an elegant wall mounted track positioned at the top of the doorway. 
Available in silver satin, black and champagne.

C
LA

SSIC

La porta 
è un’occasione. 
È la possibilità di 
fare di un elemento 
“secondario” un 
prodotto di design. 

The door is an 
opportunity. 
It is a chance to turn 
a ‘secondary’ element 
into a design product.

SC
EN

A
R
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PORTA VELIO AB
Velio AB di Ermetika è una porta per chi cerca 
minimalismoed eleganza. È disponibile in legno 
grezzo (MDF) da tinteggiare o in legno laccato 
a tinte RAL. Si adatta perfettamente a qualsiasi 
tipo di ambiente prevedendo un elevato livello  
di personalizzazione; viene fornita completa  
di serratura e/o maniglia.

Velio AB by Ermetika is a door for those seeking 
minimalism and elegance. It is available in 
MDF with primer to be painted or in lacquered 
wood in RAL colors. It adapts perfectly to any 
type of environment by providing a high level of 
customization; it comes complete with lock  
and/or handle.

PORTA ECHO BATTENTE
La Porta Echo battente è una porta filo muro con rivestimento in “decorativo 3D” 
(disponibile in 6 diverse finiture), arricchita da un profilo perimetrale in alluminio 
anodizzato (disponibile in 4 diverse finiture) caratterizzata da un design ricercato 
e da un’elevata possibilità di personalizzazione.

The Echo Swing Door is a flush-to-wall door with 
3D decorative finishes (available in 6 different types), enriched with an anodized 
aluminum perimeter profile (available in 4 different colours) characterized by a refined 
design and high customization possibilities.

PORTA ECHO SCORREVOLE
La Porta Echo Scorrevole è una porta filo muro con rivestimento in “decorativo 3D” 
(disponibile in 6 diverse finiture), arricchita da un profilo perimetrale in alluminio 
anodizzato (disponibile in 4 diverse finiture). La Porta è caratterizzata da un design 
ricercato e da un’elevata possibilità di personalizzazione.

The Echo Sliding Door is a flush-to-wall panel with 3D decorative finishes (available in
6 different finishes), enhanced by an anodized aluminum perimeter profile (available 
in 4 different finishes). The door is characterized by a refined design and a high degree 
of customization.

PORTA SWING
La porta Swing è il modello ideale per esigenze di progettazione ispirate al design 
minimalista che si integra perfettamente nella parete ospitante grazie al telaio Absolute 
Swing. Dal design essenziale non presenta alcun tipo di finitura esterna per accostarsi 
al meglio con l’ambiente ma può essere decorata, rivestita con carta da parati 
per la massima personalizzazione e/o mimetizzazione.

The Swing door is the ideal model for projects inspired by minimalist design. It blends 
perfectly into the host wall thanks to the Absolute Swing frame. With its essential design, 
it does not present any external elements but it can be decorated or covered with 
wallpaper for maximum customization and/or camouflage.

PORTA VELIO 
Velio di Ermetika è una porta dalla 
forma lineare e dallo stile semplice. 
È disponibile in legno grezzo (MDF) da 
tinteggiare o in legno laccato a tinte 
RAL completa di stipiti e coprifili. 
Si adatta perfettamente a qualsiasi 
tipo di ambiente prevedendo un 
elevato livello di personalizzazione; 
viene fornita completa di serratura 
e/o maniglia.

Velio by Ermetika is a door with 
a linear shape and simple style.
 It is available in MDF with primer to 
be painted or in lacquered wood in 
any RAL colors, complete with jambs 
and architraves. It adapts perfectly to 
any type of environment by providing 
a high level of customization; it comes 
complete with lock and/or handle.

PORTA VELIO 
STAFFETTA
Velio Staffetta è una porta dal 
carattere essenziale ma dall’alto 
livello di personalizzazione, composta 
da due pannelli nella versione anta 
singola e da quattro nella versione 
anta doppia. Disponibile in MDF 
da tinteggiare o laccata è fornita 
completa di stipiti e coprifili, 
serratura e maniglia.

Velio Staffetta is a door with an 
essential yet highly customizable 
character, composed by two panels 
in the single door version and four in 
the double version. It is available in 
MDF to be painted or lacquered and 
is supplied complete with jambs and 
architraves, lock and handle.

PORTA BINAIR
Una soluzione contemporanea che vive 
in coppia con il binario a parete BinAir.
Un modello porta scorrevole minimale, 
che non necessita di interventi murari 
e che non passerà inosservato 
grazie all’elevata possibilità di 
personalizzazione e al design ricercato.

A contemporary solution that 
is perfect with the BinAir wall track. 
A minimalist sliding door model that 
requires no complex masonry work 
and will not go unnoticed thanks 
to its high customization possibilities 
and sophisticated design.

Ogni ambiente rispecchia l’essenza di chi lo vive 
attraverso la funzionalità, il gioco di luci/ombre 
e i prodotti Ermetika che rendono unico
il progetto!

Each room reflects the essence of whom lives 
in it through functionality, the play of light/shade 
and Ermetika’s products that make the 
project unique!

PO
R

TE

PORTA ANISE
Anise di Ermetika è la porta che completa il controtelaio semi-circolare Arkimede. 
Disponibile in legno grezzo tanganica o laccata con tinte RAL a scelta; viene fornita 
completa di stipiti e coprifili piatti telescopici.

Anise by Ermetika is the door that completes the semi-circular Arkimede counterframe. 
Available in Tanganyika wood or lacquered in the RAL color of your choice; it comes 
complete with jambs and flat telescopic doorposts.

SC
EN

A
R
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Affidabilità
RELIABILITY

Ermetika gestisce la produzione dei propri 
prodotti in due differenti impianti produttivi. 
Nel primo, il principale, vengono realizzati tutti 
i modelli scorrevoli della gamma sia nella 
versione classic che filo muro. Il secondo 
invece è focalizzato sulla realizzazione dei 
sistemi filo muro a battente e delle porte 
per interni. In entrambe le sedi, operai 
specializzati e personale d’ufficio, collaborano 
formando un team altamente specializzato 
che insieme crea un innovativo sistema di 
interscambio, costantemente aggiornato 
e basato sulle logiche dell’industria 4.0.

Ermetika manages the manufacturing 
of its products in two different production 
facilities. In the first, the main one, all the 
sliding models in the range are manufactured 
in both classic and absolute versions. 
The second focuses on producing flush
-to-wall swing systems and interior doors. 
In both locations, skilled workers and office 
personnel work together, forming a highly 
specialized team that creates an innovative 
interchange system, constantly updated 
and based on Industry 4.0 vision.

Metodo, efficacia 
e coerenza per 
non perdere di vista 
l’obiettivo! 
Sono questi i punti 
focali dell’Azienda! 

Method, effectiveness 
and consistency in order 
not to lose sight of 
the goal! These are 
the focal points of the 
company!

La costanza nella ricerca e nel dialogo con gli stakeholder di riferimento rappresenta il cuore dell’evoluzione di Ermetika, 
così come la lungimiranza e la continua volontà d’innovazione di chi dirige l’azienda, che ha permesso di essere sempre in linea 
con i trend del mondo dell’edilizia e del design e di ampliare assiduamente la gamma di prodotti. Ciò risulta evidente a partire 
dalle performance di fatturato, in notevole crescita negli ultimi 5 anni e con una maggiore diffusione a livello internazionale. 
L’azienda, infatti, ha maturato una quota export ad oggi pari al 26%.

Consistency in research and dialogue with reference stakeholders is at the heart of Ermetika’s evolution, as is the foresight 
and continuous desire for innovation of those who run the company. That has allowed us to keep in line with building 
and design trends and constantly expand the product range. It is evident from the company’s turnover performance, 
which has grown significantly over the last five years, that Ermetika has become more and more widespread 
internationally. The company has gained an export share of 26% until this date.
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Media e iniziative
MEDIA AND INITIATIVES

Il rinnovo della partnership tra Ermetika e SSC Bari per 
la stagione 2023/2024 afferma ulteriormente la presenza 
sul territorio e si fa portavoce dell’obiettivo dell’azienda di 
sostenere il mondo dello sport. Per questo è fondamentale 
dare costante supporto al Club biancorosso, per rinnovare la 
fiducia nei confronti di una squadra affiatata e dare continuità 
al percorso di crescita iniziato insieme. Partita dopo partita 
inoltre, il fervore dei Clienti nei confronti del team pugliese, 
che ha regalato sempre grandi emozioni, è stato un ulteriore 
motivo per riconfermare il connubio vincente.

The partnership renewal between Ermetika and SSC Bari 
in the 2023/2024 season confirms its presence on the territory 
and strengthens the company’s goal to support sports world. 
For this reason, the constant endorsement of the red & white 
Club is essential to show once again its trust towards 
a close-knit team and give continuity to a shared path of 
growth. Furthermore, match after match the Clients’ fervour 
for the apulian team, which has always given great feelings, 
represents an additional reason to reconfirm this winning 
collaboration.

Accompagnare il Bari 
in questa nuova sfidante 
avventura è per noi un 
grande onore oltre che 
un immenso piacere. 

Come una costellazione di stelle si brilla insieme per uno spettacolo unico. Il format Ermetika Tour testimonia il nostro costante 
impegno nel supportare i Partner sprigionando tutta l’energia di un inesauribile carburante che innescail motore della crescita per tutte 
le realtà della nostra filiera.

Like a constellation of stars, we shine together for a unique show. The Ermetika Tour format demonstrates our constant commitment
to supporting our partners by releasing all the energy of an endless fuel that starts the growth of all the components of our supply chain.

RADIO, GIORNALI ED EVENTI 
RADIO, NEWSPAPERS AND EVENTS

PORTALI DI SETTORE
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Fiere ed eventi
FAIRS AND EVENTS

BAU / GermanySAIE / Italy

CONSTRUCTION WEEK / UK ARKEDA / Italy BIG FIVE / Egypt

La partecipazione attiva a fiere di settore, sia in Italia che all’estero, rappresenta 
per Ermetika un pilastro fondamentale nella strategia di crescita. Questi 
eventi non solo consolidano le relazioni commerciali esistenti, ma offrono 
anche l'opportunità di confrontarsi con progettisti, imprese e professionisti 
dell’industria per mettere a punto soluzioni all’avanguardia e all’altezza delle 
loro aspettative.

Active participation in trade fairs, both in Italy and abroad, is a fundamental 
pillar in Ermetika's growth strategy. These events not only strengthen existing 
business relationships, but also provide an opportunity to exchange opinions 
with designers, construction companies and industry experts, to develop 
cutting-edge solutions that exceed their expectations.
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Configuratore
CONFIGURATOR

Il Configuratore è un utile strumento che 
permette a chiunque di individuare con esattezza 
quale controtelaio Ermetika soddisfa al meglio 
le proprie esigenze estetiche e costruttive. 
Partendo dai dati relativi alla disponibilità 
di spazio all’interno dell’abitazione (luce di 
passaggio o massimo ingombro), sarà possibile 
capire con esattezza quale prodotto Ermetika 
scegliere per il proprio progetto grazie ad una 
pratica guida alla scelta.

The Configurator is a useful tool that allows 
anyone to identify exactly which Ermetika 
counterframe best meets their aesthetic and 
construction requirements. Starting from the 
data related to the availability of space inside the 
house (passage clearance or maximum overall 
dimensions), it will be possible to understand 
exactly which Ermetika product to choose 
for one’s project thanks to a practical guide.

SCEGLI LO STILE   
CHOOSE YOUR STYLE01 02 SCEGLI L’UNITÀ DI MISURA   

SELECT HOW MUCH SPACE 
DO YOU HAVE AVAILABLE

03 SCEGLI LA TIPOLOGIA DI PARETE    
CHOOSE THE WALL TYPE

04 INSERISCI LE DIMENSIONI DISPONIBILI  
CHOOSE THE AVAILABLE DIMENSIONS 05 SCEGLI IL PRODOTTO PIÙ ADATTO ALLE TUE ESIGENZE   

CHOOSE THE PRODUCT THAT MATCHES YOUR NEEDS

5 SEMPLICI STEP 
5 SIMPLE STEPS

DWG
SET UP INSTRUCTION

ISTRUZIONI 
DI MONTAGGIO

SET UP VIDEO TUTORIAL

VIDEO TUTORIAL 
DI MONTAGGIO

DATA SHEET

SCHEDE 
PRODOTTO

TECHNICAL SHEET

SCHEDE 
TECNICHE

BIM09

Servizi & Assistenza 
Online
SERVICES & ASSISTANCE ONLINE

Ermetika offre la migliore assistenza tecnica pre e post vendita con personale 
specializzato in configurazione, scelta dei materiali a supporto della progettazione 
e strumenti per il punto vendita di riferimento.

Ermetika offers the best pre and post-sales technical assistance with specialized 
personnel for configuration, choice of materials to support design and tools for 
the sales point.

ADAPTABILITY
Tutte le informazioni relative ai nostri 
prodotti sono disponibili in diversi formati 
per soddisfare qualsiasi potenziale 
utilizzatore: architetti, designer, installatori, 
rivenditori, distributori e clienti finali.

ADAPTABILITY
All information about our products 
is available in different formats 
to satisfy any potential user: architects, 
designers, installers, retailers, 
distributors and end customers.
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Servizi & Assistenza
Offline
SERVICES & ASSISTANCE OFFLINE

Ermetika accompagna i propri clienti sia nella scelta 
che nella gestione post vendita. Il team è sempre pronto 
a rispondere a tutte le richieste del caso, analizzando ogni 
situazione nello specifico e supportando il cliente finale 
nella scelta della soluzione più adatta alle proprie esigenze.

Ermetika supports its customers in both product 
choice and after-sales management. The team is always 
ready to respond to all requests, analyzing each situation 
in detail and to support the end customer in choosing the 
most suitable solution for their needs.

TECNOLOGIA 
a supporto tecnico 
e visivo.

TECHNOLOGY 
 for technical 
and visual support.

TUTTA LA SICUREZZA 
di un’esperienza trentennale 
per una scelta affidabile.

ALL THE SECURITY 
of thirty years of experience 
for a reliable choice.

Rivenditore 
e Formazione
RETAILERS AND TRAINING

Come azienda che valorizza i propri Partner, 
ci assicuriamo che i nostri rivenditori siano 
sempre preparati e qualificati predisponendo 
delle giornate di formazione nei quali fornire 
gli strumenti e le conoscenze necessarie per 
garantire la massima professionalità.

As a Company focused on its partners, we ensure 
that our retailers are always prepared and 
qualified by organizing training days in which we 
provide the necessary tools and knowledge to 
guarantee maximum professionalism.
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10
Ermetika è da sempre sensibile 
allo sviluppo sostenibile dell’azienda, 
orientandosi a politiche ambientali che 
promuovono l’utilizzo di materiali facilmente 
riciclabili e nobili come l’acciaio, il legno 
e l’alluminio evitando sprechi di acqua 
e di energia.

CON IL PENSIERO DI UNA FILIERA 
PRODUTTIVA ECOCOMPATIBILE:

Ermetika has always been sensitive 
to the company’s sustainable development, 
orienting itself towards environmental 
policies that promote the use of easily 
recyclable and noble materials such as steel, 
woodand aluminium, avoiding waste 
of water and energy.

THINKING OF AN ENVIRONMENTAL 
FRIENDLY PRODUCTION CHAIN:

Sostenibilità
SUSTAINABILITY

Si selezionano esclusivamente fornitori certificati che utilizzano 
materiali a basso impatto ambientale;

Only certified suppliers who use materials with a low environmental 
impact are selected; 

Si è ridotto l’inquinamento provocato dal trasporto dei prodotti, 
ideando un packaging dal volume ridotto.

The pollution caused by transport is reduced by designing packaging 
with a minimum volume. 

Si è regolata la gestione interna dei rifiuti allo scopo di abbattere lo spreco 
inutile di prodotto, riciclando e recuperando parte di questo in differenti 
processi produttivi.

In addition, internal waste management has been regulated in order to lower 
unnecessary product waste by recycling and recovering part of it in different 
production processes.

01

02

03

PER DARE ENERGIA AI NOSTRI STABILIMENTI PRODUTTIVI 
SI UTILIZZA UN IMPIANTO FOTOVOLTAICO DA 100 KW 

CHE PERMETTE DI GENERARE ENERGIA PULITA, 
RINNOVABILE E LOCALMENTE AUTOPRODOTTA.

A 100 KW PHOTOVOLTAIC SYSTEM IS USED TO POWER 
OUR PRODUCTION FACILITIES, WHICH 

ALLOWS TO GENERATE CLEAN, RENEWABLE 
AND LOCALLY SELF-PRODUCED ENERGY.
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Capillare, fitto e rapido, il sistema di trasporto Ermetika, 
garantisce la massima capacità distributiva nel minor 
tempo possibile. 

The Ermetika transportation system is widespread, dense 
and fast, thus guaranteeing a maximum distribution capacity 
in the shortest possible time.

Logistica
LOGISTICS

UNA RETE GLOBALE 
per un’efficacia unica.

A GLOBAL NETWORK 
for unique effectiveness.

I prodotti Ermetika sono 
versatili e si adeguano 
a qualsiasi tipo di committenza! 
Il tutto ponendo una particolare 
attenzione alla qualità e alle tempistiche.

Ermetika products are versatile 
and adapt to any type of client! 
All with a focus on quality and timing. 

11
Grazie all’utilizzo di soluzioni digitali e ad 
un approccio smart, la catena logistica di Ermetika 
risulta perfettamente organizzata, anche per via 
del sistema WMS che controlla giacenze magazzino 
e ottimizza gli spazi tracciando il percorso 
di ogni singolo prodotto o componente.

Thanks to the use of digital solutions and a smart 
approach, Ermetika’s logistics chain is perfectly 
organized, also because of the WMS system that 
controls warehouse stocks and optimizes space 
by tracing the path of each product or component.

Magazzino
WAREHOUSE

STOCK 
prodotti inesauribile.

ENDLESS
product stock.
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Ermetika Point
VIS A VIS, IL MIGLIOR MODO PER CONOSCERCI MEGLIO.
VIS A VIS, THE BEST WAY TO GET TO KNOW EACH OTHER.

ERMETIKA POINT 
è l’anello di congiunzione tra il mondo Ermetika 
ed il cliente finale volto a generare uno spazio sicuro in cui 
supportare rivenditori e privati con personale qualificato.

ERMETIKA POINT 
is the link between the Ermetika world and the customer 
aimed at generating a safe space to support retailers and 
private individuals with qualified personnel.
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Ermetika srl Via Trani ,126
76121 Barletta - Italy

ermetika.com

Scannerizza il Qr code 
e seguici sulle nostre piattaforme!

Scan the Qr code and follow us
on our channels!

SO
C

IA
L

Ecco un modo per restare sempre in contatto 
ed essere aggiornati sulle ultime novità di Ermetika.

Here’s a way to stay in touch and be updated 
on the latest Ermetika news.



ermetika.com
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